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DE Artikelbeschreibung IT Descrizione Dell'articolo FR Description De L'Article GB Article Description CZ Polozka Popis
PL Opis Przedmiotu SI Postavka Opis HU Elem Leirds RU OnucaHue ToBapa NL Product Beschrijving GR Ztotxeio Meplypadn
SK polozka Popis BA/HR stavka Opis FIN Tuotekuvaus SE Artikelbeskrivning ES Tootekirjeldus

DE Artikelbezeichnung
IT Designazione del articolo
FR Nom d'article

GB Item name

¢z Clanky odkazuji

PL Opis produktu

Sl Oznaka

HU Megnevezés

RU HanmeHoBaHune

NL Omschrijving

GR Ovopaoia poiovtog
SK Oznacenie vyrobku
BA/HR Oznaka proizvoda
FIN Tuotteen nimitys

SE Artikelbeteckning

ES Tootenimetus

LED Leuchtmittel

DE Modellkennung des Lieferanten

IT Identificatore del modello del fornitore

FR Référence du modele établie par le fournisseur
GB Supplier’'s model identifier

CZ Identifikacni znacka modelu pouzivand
dodavatelem

PL Identyfikator modelu dostawcy

SI Dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela
HU Szallité altal megadott modellazonositd

RU NpeHTUdUMKaTOp Mogenm nocTaBLimKka

NL Typeaanduiding van het model van de leverancier
GR Tautonoinon povtéhou

SK Identifikacny kéd modelu dodavatela

BA/HR Identifikator modela dobavlja¢a

FIN Toimittajan mallitunniste

SE Leverantorens modellmarkning

ES Tarnija mudelitahis

326251

DE Kontaktadresse flir weitere Informationen

IT Referente per ulteriori informazioni

FR Coordonnées de contact pour tout complément
d’information

GB Contact details for obtaining more information
CZ Kontakni osoby, které poskytnou dalsi informacii
PL Dodatkowych informacji udzielajg

Sl Kontaktni naslov za dodatne informacije

Euromate GmbH
Emil Lux StralRe 1

HU Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk 42929 \év:rr;\aer:ikwchen
beszerzéséhez EAN/GTIN 4048123262512
RU KoHTaKTHbIN agpec ana aanbHelwen nHGopmaumm Tel. +49 2196764000 !
) ) Fax +49 2196-764001

NL Contactgegevens voor nadere informatie .

. , . info@lux-tools.de
GR AleUBuvon emkowvwviag yla epattépw
mAnpodopieg
SK Kontaktna adresa pre dalSie informacie
BA/HR Kontaktne adrese za daljnje informacije
FIN Yhteystiedot lisatietoja varten
SE Kontaktadress for ytterligare information
ES Kontaktaadress lisainfo saamiseks
DE Marke DE Lampentyp
IT marca IT tipo di apparecchiatura
FR marque FR type
GB brand GB type of appliance
CZ ochranné znamky CZ Typ bubnové
PL znaku towarowego PL Typ urzadzenia
Sl Oznaka Sl typ zariadenia
HU Megnevezés BWO HU berendezés tipusara LED

RU HanmeHoBaHue

NL Omschrijving

GR Ovopagoia mpoiévtog
SK Znacka

BA/HR Marka

FIN Merkki

SE Marke

ES Kaubamark

RU Tun ycTpoiicTea
NL type apparaat
GR tUmno e€omAlopou
SK Typ lampy
BA/HR Tip lampe
FIN Lampputyyppi
SE Typ av glodlampa
ES Lambi tulip
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DE Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie GB consumption data

€z Udaje o spotiebé energie PL Dane o zuzyciu energii SI Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztasi adatok
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DE Nomineller Nutzlichtstrom

IT Flusso Luminoso Nominale

FR L’affichage du flux lumineux nominal
GB Nominal useful luminous flux

CZ UZiteCny svételny tok

PL Nominalny uzyteczny strumien swietlny
SI Nazivni koristni svetlobni tok

HU Névleges hasznos fénydram

DE Nennlebensdauer

IT Vita nominale

FR Durée de vie nominale

GB Nominal life time

CZ Nominalni Zivotnost svételného zdroje v hodinach
PL Nominalny okres trwatosci lampy

SI Nazivna Zivljenjska doba svetila v urah

HU A lampa névleges élettartama 6raban

RU HomuHanbHas cBeToBOW NOTOK 4701m RU HoMWHanbHbIN CPOK CyKObl = 25000h
NL Nominale nuttige Lichtstroom NL Nominale Levensduur
GR ovopootiki pwtewvn pon GR Ovopaotikr Sldpketa {wng Tou AAUTTPA, O WPES
SK Nominalny uZito¢ny svetelny tok SK Nomindlna Zivotnost
BA/HR Nazivni korisni svjetlosni tok BA/HR Nominalni vijek trajanja
FIN Nimellinen kayttokelpoinen valovirta FIN nimelliselinika
SE nominella anvandbara ljusflodet SE nominella livslangd
ES Kasulik nimivalgusvoog ES lambi nimikasutusiga tundides
DE Farbtemperatur (in Kelvin) DE Schaltzyklen
IT Temperatura di colore (in Kelvin) IT Numero di cicli di accessione
FR Température de couleur (en kelvins) FR Cycles de commutation
GB Colour temperature (in Kelvins) GB Switching cycles
CZ Teplota chromatiénosti(v kelvinech) CZ Pocet spinacich cykl( do pred¢asné poruchy
PL Temperatura barwowa (w Kelwinach) svételného zdroje
Sl Barvna temperatura (v kelvinih) PL Cykli wtacz/wytacz
HU Szinhémérséklet(kelvinben) SI Stevilo ciklov vklapljanja in izklapljanja pred
RU LiBeToBas Temnepatypa (B KenbBuHax 1 Nponumcbo) prezgodnjim prenehanjem delovanja svetila
NL KIeurtemper’atuur’ (in Kelvin) ’ ’ 2700 K HU Ka.pc’solééi F?klusok szama a lampa korai > 100000
GR Oeppokpaocia xpwpatog (ekppalopevn oe Babuoug meghibdsodasaig
Kelvin) RU Lnknbl nepekntoyeHmsa
SK Teplota farby (v kelvinoch) NL Schakelcycli
BA/HR Temperatura boje(u Kelvin) GR MAnBog kKUKAWV Aeltoupyiog mpLy amod actoxia Tou
FIN Varilampdtila Kelvineina Aaumnthpa
SE Fargtemperatur, som ett varde i Kelvin SK Spinacich cyklov
ES varvustemperatuuri vaartus Kelvini BA/HR Ciklus prebacivanja
FIN Kytkentdjaksojen
SE tandcykler
ES lulitamistsuklite
DE Anlaufzeit (bis 60% Lichtstrom) DE Dimmbar
IT Tempo di avvio fino al 60% della piena emissione IT Funzionare con variatori specifici
luminosa FR Fonction qu’avec certains variateurs
FR Temps de chauffage jusqu’a 60 % du flux lumineux GB Can be dimmed on specific dimmers
total) CZ Stmivatelné
GB Warm-up time up to 60% of the full light output PL Z mozliwoscig Sciemniania
CZ Zahtivaci doba do 60 % svételného vykonu SI Primerno za zunanjo ali industrijsko uporabo.
PL Czas nagrzewania sie lampy do 60 % petnego HU Szabalyozhaté fényerejli
strumienia $wietlnego RU MnaBHaa perynnpoBKa ApKOCTH
SI Cas ogrevanja do 60 % polne svetilnosti NL Kann worden gedimd met specifieke dimmers
HU A lampa bemelegedési ideje az teljes fénydram GR Auvatotnta puBuLong pwtog
elérésének 60 %-aig <25 SK Stmievatelna N

RU ®asa pasbera (cBeToBoi NOTOK 40 60%)

NL Opwarmingstijd tot 60% van de volledige
lichtopbrengst

GR Xpovog poBeppavong £éwg to 60 % TN TARPoUg
dwrewng porig

SK Cas na zahriatie (do 60 % z celkového svetelného
vykonu)

BA/HR Vrijeme pokretanja (do 60% svjetlosnog toka)
FIN Ldmpenemisaika 60 prosenttiin

SE Uppvarmningstid till 60 %

ES soojenemisaeg, kuni lamp saavutab 60 % tdielikust
valgusvoost

BA/HR Prigusenje svjetla
FIN Himmennettava

SE Med dimningsfunktion
ES Hamardatav
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DE Betrieb unter anderen als Normbedingungen

IT Progettata per un uso in condizioni non standard
FR Opérant sous autre que des conditions standard
GB Operating under non-standard conditions

CZ urcen poufiti v nestandardnich podminkach

PL eksploatacji w warunkach odbiegajacych od
standardowych

Sl uporabi v nestandardnih razmerah

HU Alatt m(ikodd szabvanytdl eltéré feltételeket
RU npoeKkTupaHa OnTUMasHO NPU HeCcTaH4APTHM
FIN

SE

ES

NL optimaal gebruik in niet-standaardomstandigheden
GR AgLTOUPYWVTAG UTIO EKTOG TWV KOWVOVIKWY CUVONKWY
SK optimalne pouZivanie V neStandardnych
podmienkach

BA/HR Rade pod osim standardnim uvjetima

FIN Kaytté muissa kuin normaaliolosuhteissa

SE Kan dven anvandas under andra villkor dn
normalvillkor

ES Normtingimustest erinev kaitus

DE Abmessungen (B x H x T)

IT Misure (I xp x a)

FR Dimensions (L x P x H)

GB dimensions (L x W x H)

CZ Rozméry (S$x hxv)

PL Wymiary (s x g x w)

SI Mere (Sx g xV)

HU Méretek (s x m x m)

RU Pa3mepbl (WWpMHa X ray6uHa X BbICOTa)
NL Afmetingen (breedte x diepte x hoogte)
FIN

SE

ES

GR Aaotdoelg (MxYxB)

SK Rozmery (SxH x T)

BA/HR Dimenzije (Sirina/Visina/Dubina)
FIN Mitat (leveys x korkeus x syvyys)

SE Matt (bredd x hojd x djup)

ES M&6tmed (laius x kdrgus x stigavus)

45x85x45
mm

DE Nomineller Halbwertswinkel

IT I'angolo del fascio di luce nominale espresso in gradi
FR L’angle de faisceau nominal en degrés

GB Nominal beam angle in degrees

CZ Typovy Uhel polovi¢ni svitivosti ve stupnich

PL Nominalny kat promieniowania w stopniach

SI Nazivni kot svetlobnega snopa v stopinjah

HU A névleges fénynyilasszog fokban

RU HomuHanbHbIM yron nonosuHHoro 3HaveHus NL De
nominale hoek van de lichtbundel in graden

GR Ovopaotiki ywvia nUicews TG

SK Nominalny uhol svetelného zvazku

BA/HR Nominalni ugao poluvrijednosti

FIN Nimellisarvon puolikulma

SE Nominell halvvardesvinkel

ES Nominaalne poolvadartuse nurk

320°

DE Fir Akzentbeleuchtung geeignet

IT E idonea all’illuminazione di accento

FR La lampe convient pour I'éclairage d’accentuation

GB Suitable for accent lighting

CZ Svételny zdroj vhodny pro zvyraziujici osvétleni

PL Lampa jest przeznaczona do o$wietlenia akcentowego
Sl Sijalka primerna za zagotavljanje poudarjene osvetlitve
HU A ldmpa alkalmas kiemel§ vilagitasra

RU lMoaxoauT aNs akLEHTHOro OCBeLLeHNs

NL De lamp geschikt is voor accentverlichting

GR KataA\nAog yla dwtiopo epdaong

SK Vhodny na zvyraznujuce osvetlenie

BA/HR Pogodan za akcent rasvjetu

FIN Soveltuu korostusvalaistukseen

SE Lampade for accentbelysning

ES Sobib kohtvalgustamiseks

DE Lampenmal abweichend vom Normmaf

IT Dimensioni lampada diverse dalla norma

FR Dimension de la lampe divergeant de la dimension
normée

GB Indication different lamp dimensions

CZ Rozmér svitidla odlisny od normovaného rozméru
PL Wymiar lampy odbiegajacy od normy

SI Mera svetilke odstopa od standardne mere.

HU Lampaméret eltér a szabvanymérettdl

RU Pa3mep fiamnbl, OTAINYHbIN OT CTaHAAPTHOTO

NL Lampafmetingen afwijkend van standaardafmetingen
GR AmnokALon 8La0TACEWVY AQUTITAPA OO TG OTAVTAP
SlaotdoeLg

SK Lampy opatrenia deviant z $tandardna velkost
BA/HR Dimenzije lampe odstupaju od standardne
veli¢ine

FIN Lampun mitat poikkeavat standardimitoista

SE Glodlampans matt avviker fran normalmatt

ES Normmadddust erinev lambimddt

DE Hinweis zum vergleichbaren Lampentyp

IT Nota su modello di lampada simile

FR Remarque sur le type de lampe comparable

GB Indication lamp is of a listed

CZ Informace o porovnatelném typu svitidla

PL Wskazéwka co do poréwnywalnych typdw lamp
SI Napotek o primerljivi vrsti svetilke

HU Utalas 6sszehasonlithatd lampatipusra

RU YKaszaHwue Ha namny cxoxkero tuna

NL Opmerking over het vergelijkbare lamptype

GR YTodeLén yLa mopopoLoug TUToUG AQUITHpWY
SK Naznak k porovnatelny typ lamp

BA/HR Napomena u odnosu na uporedni tip lampe
FIN Viittaus verrattavissa olevaan lampputyypp

SE Information om jamférbara glodlampor

ES Markus vorreldava lambitttbi kohta
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DE Energieverbrauchsaquilvalenz

IT Potenza della lampada a incandescenza indicata come
equivalente

FR puissance équivalente 4 incandescence iniquée

GB Equivalent incandescent lamp power

CZ Ekvivalence spotreby energie

PL Réwnowaznik zuzycia energii

Sl Ekvivalenca porabe energije

DE Quecksilbergehalt

IT Contenuto di mercurio

FR Teneur en mercure

GB Mercury content

CZ obsah rtuti ve svételném zdroji

PL Zawartos$c¢ rteci w lampie, w postaci

Sl vsebnost Zivega srebra

HU A [dmpa higanytartalma mg-ban megadva (egy

HU Energiafogyasztdsi egyenérték 40W tizedesjegy pontossaggal) ---mg
RU 3KBMBaNEHTHOCTb SHepronoTpebaeHus RU Copepr<aHue pTyTn

NL Lampvermogen van die equivalent geachte gloeilamp NL Kwikgehalte

GR looSuvapia katavaAwong eVEPYELAG GR MMePLEKTIKATNTA TOU AQUITTApaL 0E USPAPYUPO
SK Spotreba energie ekvivalencie SK Obsah ortuti vo svetelnom

BA/HR Potrosnja energije ekvivalencije BA/HR Sadrzaj Zive

FIN Energiankulutuksen ekvivalenssi FIN Elohopeapitoisuus

SE Ekvivalent energiférbrukning SE Kvicksilverinnehall

ES Energiakulu ekvivalents ES Elavh&bedasisaldus

DE Bemessungsleistungsaufnahme DE Bemessungsnutzlichtstrom

IT Potenza caratteristica IT Flusso luminoso caratteristico

FR Puissance assignée FR Flux lumineux assigné

GB Rated wattage GB Rated luminous flux

CZ Jmenovity prikon CZ Jmenovity svételny tok

PL Moc znamionowa PL Znamionowy strumien $wietlny

Sl Omejena moc¢ Sl Ocenjeni svetlobni tok

HU EIGirt teljesitmény HU ElGirt fénydram

RU PacyeTHoe notpebaeHme MowHOCTH 4w RU PacyeTHbIi CBETOBOM NOTOK 470 Im
NL Opgegeven vermogen NL Opgegeven lichtstroom

GR H dtaBabuiopévn nAektpikn oxug H StaBabuiopévn GR H daBabuiopévn dpwtewvn pon

nAektpLKn LoxUG SK Menovity uZito¢ny svetelny tok

SK Menovity prikon BA/HR Ocijenjeni svjetlosni tok

BA/HR Ocijenjena potro3nja energije FIN Mitoitushyotyvalovirta

FIN Mitoitustehokulutus SE Nominellt ljusflode

SE Markeffekt ES Kaalutud valgusvoog

ES Kaalutud energiatarve

DE Bemessungslebensdauer DE Elektrischer Leistungsfaktor

IT Vita caratteristica IT Fattore di potenza

FR Durée de vie assignée FR Facteur de puissance

GB Rated lamp life time GB Lamp power factor

CZ Jmenovita Zivotnost svételného zdroje €z Uginik svételného zdroje

PL Znamionowa trwatosé lampy PL Wspdtczynnik mocy lampy

Sl Ocenjena Zivljenjska doba svetila SI Faktor moci svetila

HU EIGirt lampaélettartam > 25000 h HU Lampateljesitmény-tényez6 >04

RU PacyeTHbIi CPoK Cy»bbl

NL Opgegeven levensduur van de lamp

GR H daBabuiopévn Siapketa {wng Aaumtripa
SK Menovita Zivotnost svetelného

BA/HR Ocijenjeni vijek trajanja

FIN Mitoituskayttoika

SE Nominell livslangd

ES Kaalutud eluiga

RU dnekTpuyeckuii KoapdpuumMeHT MOLLHOCTU
NL Lampvermogen/arbeidsfactor

GR O ouvteAeotrg LoxUog Aaurmtrpa

SK Koeficient vykonu svetelného

BA/HR Elektri¢ni faktor snage

FIN Sdhkon tehokerroin

SE Elektrisk effektfaktor

ES Elektriline vdimsustegur
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DE Lampenlichtstromerhalt am Ende der Nennlebens- DE Zlindzeit

dauer IT Tempo di innesco

IT Fattore di mantenimento del flusso luminoso al FR Temps d’allumage
termine della vita nominale GB Starting time

FR Facteur de conservation du flux lumineux a la fin de la CZ Startovaci doba
durée de vie nominale PL Czas zaptonu

GB Lumen maintenance factor at the end of the nominal sI Cas zagona

life HU Bekapcsolasi id6

¢z Cinitel starnuti svételného zdroje na konci nominalini RU Bpems 3axkuranus
Zivotnosti NL Ontbrandingstijd

PL Wspdtczynnik zachowania strumienia swietlnego na GR O xpovog ekkivnong
zakoriczenie nominalnego okresu trwatosci SK Cas na zapnutie

SI Faktor vzdrZevanja svetilnosti na koncu nazivne BA/HR Vrijeme paljenja
Zivljenjske dobe FIN Sytytysaika

HU Fénydram-stabilitasi tényezd a névleges élettartam >o08 SE Tandtid <05

végén ES Sittimisaeg
RU CTabunbHOCTb CBETOBOrO NOTOKA 1aMbl B KOHLE
HOMWHaNbHOTO CPOKA CNY¥KObI

NL Lumenbehoudfactor op het einde van de nominale
levensduur

GR O ouvteAeoTng cuvTpNoNG TNG PWTELVAG POrG OTo
TEAOG TNG OVOUAOTIKNAG SLapKeLag {wnG Tou Aapmtrpa
SK Koeficient zachovania svetelného toku na konci
menovitej Zivotnosti

BA/HR Odrzavanje svjetlosnog toka lampe na kraju
nazivnog vijeka trajanja

FIN Lampun valovirtavarmuus nimelliskayttoian lopussa
SE Glodlampans kvarstaende ljusfléde i slutet

av den nominella livsldngden

ES Valgusvoo séilivustegur eluea |dppedes

DE Farbwiedergabe DE Farbkonsistenz

IT Resa die colori IT La coerenza dei colori

FR Rendu des couleurs FR La constance des couleurs

GB Colour rendering GB Colour consistency

CZ Podani barev CZ Zachovani barev

PL Oddawanie barw PL Jednolitos$¢ barwy

Sl Barvna reprodukcija Sl Skladnost barv

HU Szinvisszaadasi index > 80 HU Szinkonzisztenciat <6
RU UHAeKc uBeTonepeaaym - RU LiseToBas KOHcUCTEHLMA =
NL Kleurweergrave NL Kleurconsistentie

GR H xpwpoatikn anodoon GRC Xpwpatikf cuvénela

SK Podanie farieb SK Farebnad konzistencia

BA/HR Reprodukcije boja BA/HR Dosljednost boja

FIN Vérientoisto FIN Varilampatilan tarkkuus

SE Fargatergivning SE Fargkonsistens

ES Varviedastusindeks ES Varvihdlve
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DE Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie GB consumption data
€z Udaje o spotiebé energie PL Dane o zuzyciu energii SI Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztasi adatok
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SK polozka Popis BA/HR stavka FIN Opis Energiankulutustiedot SE Information om energiférbrukning ES Energiakulu andmed

DE Bemessungsspitzenlichtstarke

IT L'intensita di picco dichiarata espressa in candele
FR L’intensité maximale assignée en candela

GB Rated peak intensity in candela

CZ Jmenovity vrchol svitivosti v kandeldch

PL Znamionowa $wiatto$¢ szczytowa w kandelach
SI Naznacena najvisja svetilnost v kandelah

HU A mért fényerGsség maximumat kandelaban

DE Bemessungshalbwertswinkel

IT L’angolo del fascio dichiarato

FR L’angle de faisceau assigné

GB Rated beam angle

CZ Jmenovity Uhel polovicni svitivosti
PL Znamionowy kat promieniowania
SI Naznaceni kot svetlobnega stoZca

HU A mért fénynyilasszoget

RU PacyeTHan nMkoBas cuna TOKa —cd RU PacyeTHbIii yron NoNOBMHHOTO 3HaYeHUA 320
NL Opgegeven pieksterkte in candela NL Opgegeven hoek van de lichtbundel

GR OvopaoTtikr dwTeLvr évtaon GRC OvVOpOOTIKA ywvio NUICEWG TLUNAG

SK Menovitd maximalna svietivost SK Menovity uhol svetelného zvazku

BA/HR Nominalni vrh svjetlosnog intenziteta BA/HR Izmjereni ugao poluvrijednosti

FIN Mitoitushuippuvalonvoimakkuus FIN Mitoituspuoliarvokulma

SE Maximal ljuseffekt SE Nominell divergens av stralknippen

ES Kaalutud suurim valgustugevus ES Kaalutud poolvaartusnurk

DE Fiir AuRen- oder Industrieanwendung geeignet DE Spektrale Strahlungsverteilung im Bereich 180-
IT Indicazione se prevista per un uso esterno o per 800nm

applicazioni industriali IT Distribuzione dello spettro di potenza nella

FR La lampe est congue pour des applications extérieures gamma 180-800 nm

ou industrielles FR Distribution spectrale de puissance dans la

GB Intended for use in outdoor or industrial applications gamme 180-800 nm

CZ Svételny zdroj urcen pro venkovni a primyslové GB Spectral power distribution in the range 180-
vyuZiti 800 nm

PL Produkt jest przeznaczony do zastosowan na zewnatrz CZ Spektralni rozlozeni svétla v rozmezi 180-800
lub zastosowarn przemystowych nm

Sl Sijalka namenjena uporabi na prostem ali v industriji PL Rozktad widmowy mocy w zakresie 180-800 nm
HU A lampa kiltéri vagy ipari hasznalatra van szanva Sl Spektrska porazdelitev moci v obmocju med 180
RU oaxoauT AnAa Hapy»<HOro UamM NpoMblLLUAEHHOTO in 800 nm

MCNonb30BaHUA HU A spektralis teljesitményeloszlast a 180 nm-t6l
NL Bestemd voor gebruik buitenshuis of in industriéle 800 nm-ig terjedd tartomanyban

toepassingen - RU CnekTpanbHoe pacnpeseneHue nyyei B 180 - 800 nm

GR KatdA\nAog yLa xprioeLg o e§wteptkolG Kot
Blopnxavikolg Xwpoug

SK Vhodné pre vonkajsie alebo priemyselné pouZzitie
BA/HR Pogodan za vanjsku ili industrijsku primjenu
FIN Sopii ulkokayttoon ja teollisuuskayttoon

SE Lampade for anvandning utomhus eller for
industrianvandning

ES Sobib vilis- voi toostuslikuks kasutuseks

avanasoHe 180-800 Hm

NL Spectrale distributie in het bereik van 180-800
nm

GRC Qaopatikr katavour aktvoBoAioag ota 180-
800nm

SK krivka spektralneho rozdelenia v rozpati 180 —

800 nm

BA/HR Spektralna distribucija zratenje u rasponu

180-800nm

FIN Sateilyn spektrinen jakautuminen alueella 180
- 800 nm

SE Spektral stralningsfordelning inom

intervallet 180-800 nm

ES Kiirgusvoo spektraaljaotus vahemikus 180-800
nm
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DE Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie GB consumption data

€z Udaje o spotiebé energie PL Dane o zuzyciu energii SI Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztasi adatok
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DE Nennspannung

IT Tensione nominale
FR Tension nominale

GB Nominal voltage

CZ Jmenovité napéti

PL Znamionowe napiecie
SI Nazivna napetost

HU Névleges fesziltség

DE Betriebsfrequenz

IT Frequenza di esercizio

FR Fréquence de fonctionnement
GB Operating frequency

CZ Provozni frekvence

PL Czestotliwos¢ eksploatacyjna
SI Delovna frekvenca

HU Uzemi frekvencia

RU HomunHanbHOe HanpsaxeHune 230V RU Pabouas yactoTa >0 Hz
NL Nominale spanning NL Bedrijfsfrequentie
GR OvopaoTIKr TaoN GR Zuyvotnta Aettoupyiag
SK Menovitom vstupnom napati SK Prevadzkové frekvencie
BA/HR Nominalni napon BA/HR Radna frekvencija
FIN Nimellisjannite FIN Kayttotaajuus
SE Markspanning SE Driftfrekvens
ES Nimipinge ES To0sagedus
DE Nennleistungsaufnahme DE Normbezeichnung des Sockels
IT Potenza nominale IT Norma applicata per la base
FR Puissance nominale FR Désignation normée du socle
GB Nominal power input GB Standard name of socket
CZ Nominalni pfikon CZ Normové oznaceni soklu
PL Znamionowy pobdér mocy PL Oznaczenie cokotu wedtug normy
SI Nazivna vhodna mo¢ Sl Standardna oznaka podstavka
HU Névleges teljesitményfelvétel HU A foglalat szabvanyos jel6lése
4 W E14
RU HomuHanbHoe notpebieHne MoLHOCTH RU CraHgapTHoe 0603HaueHue LoKons
NL Nominale Lampvermogen NL Normbenaming van de sokkel
GR Ovopaotikn Loxug elodou GR Ztavtap meplypadr KAAuKa
SK Menovity vykon SK Oznacenie podla normy podstavec
BA/HR Nominalna potro$nja energije BA/HR Standardna oznaka postolja
FIN Nimellistehonotto FIN Kannan standardinimitys
SE Markeffekt SE Sockelns standardbeteckning
ES Nimiv8imsus ES Sokli standardtdhis
DE Energieeffizienzklasse DE Gewichteter Energieverbrauch
IT Classe di efficienza energetica IT Consumo annuo ponderato di energia
FR Classe d’efficacité énergétique FR Consommation d’énergie pondérée
GB Energy Efficiency class GB Weighted energy consumption
CZ Trida energetické ucinnosti CZ VéZena spotieba energie
PL Klasa efektywnosci energetycznej PL Wazone roczne zuzycie energii
Sl Razred energijske ucinkovitosti Sl Ponderirana poraba energije
HU Energiahatékonysagi osztaly Att HU Sulyozott energiafogyasztas 4 KWh,/1000h

RU Knacc aHepreTuyeckon apdeKTMBHOCTU

NL Energie-efficiéntieklasse

GR tG¢n evepyelaknig anddoong

SK Trieda energetickej Gc¢innosti
BA/HR Razred energetske efikasnosti
FIN Energiatehokkuusluokka

SE Energieffektivitetsklass

ES EnergiatGhususklass

RU B3BelleHHoe 3HepronoTpebieHve
NL Gewogen energieverbruik

GR Méon katavaAwon eVEPYELOG

SK Vazena spotreba energie

BA/HR Ponderirana potro3nja energije
FIN Painotettu energiankulutus

SE Viktad energiforbrukning

ES Kaalutud energiakulu
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DE Reinigung IT Pulizia FR Nettoyage GB Cleaning CZ Cisténi PL Czyszczenie Sl Cis¢enje HU Tisztitds RU Ouunctka NL Reiniging
GR KaBapiopdg SK Cistenie BA/HR Ciséenje FIN Puhdistus SE Rengoring ES Puhastus

DE Reinigung:

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen Gegenstdande oder aggressive Reinigungsmittel. Keine
Losungsmittel verwenden. Geréat trocken oder mit einem leicht feuchten Lappen abwischen.

IT Pulizia:

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi. Non utilizzare solventi.

Strofinare I'apparecchio con un panno asciutto o leggermente umido.

FR Nettoyage:

AVIS ! Risque de dommages de I'appareil! N'utilisez pas d’objets contondants ou abrasifs ou de détergents agressifs. N'utilisez pas de solvant.
Essuyez I'appareil avec un chiffon sec ou légerement

humide.

GB Cleaning:

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents. Do not use cleaning solutions.
Wipe down the device with a dry or damp cloth.

cz Cigténi:

OZNAMEN:I! Nebezpeti poskozeni pfistroje! Nepouzivejte 74dné abrazivni nebo ostré predméty nebo agresivni Cistici prostiedky.
Nepouzivejte Zddna rozpoustédla. Pfistroj osuste nebo utfete jemné navlihéenou hadérkou.

PL Czyszczenie:

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia! Nie uzywac szorujacych lub ostrych przedmiotéw ani agresywnych srodkéw czyszczacych.
Nie uzywac rozpuszczalnikow Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong Sciereczka.

si Ciscenje:

OBVESTILO! - Nevarnost poskodbe naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali agresivnega Cistila. Ne uporabljajte topil.
Napravo osusite ali obriSite z rahlo navlazeno krpo.

HU Tisztitds:

FIGYELEM! Fennall a késziilék kdrosoddsanak veszélye! Ne haszndljon éles szerszamokat és erds suroldszert. Ne alkalmazzon oldészert.

A készlléket torolje meg szdraz vagy enyhén nedves ronggyal.

RU OuuncrKa:

BHUMAHME! OnacHocTb nospexaeHua npubopa! He npumeHaANTe UCTUPAOLLME UK OCTPble NPEAMETbI, B0 arpec- CUBHbIE YUCTALLME CPeaCcTBa.
He ucnonb3ayiite pactsoputens. MpoTpute NPUBOP CyXMM MK CNETKa CMOYEHHbBIM KYCKOM MaTepuu.

NL Reiniging:

LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat! Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen.

Geen oplosmiddelen gebruiken. Apparaat drogen of met een licht vochtige doek schoonvegen.

GR KaBaplopog:

MPO2OXH!-Kivéuvog {npiwv otn cuokeur! Mnv XpnoLLOTOLEITE AUXUNPA QVTIKEILEVA 1) OVTIKEILEV adaipeanG UALKOU ) LOXUPA QIOPPUTTAVTLKA.
MnvV XpNOLLOTOLE(TE SLOAUTIKA. ZTEYVWOTE TN CUCKEUN KL OKOUTIOTE TN e eAadpwG BpeypéVo mavi.

SK Cistenie:

OZNAMENIE! Nebezpedenstvo poskodenia pristroja! NepouZivajte pomdcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agresivne

Cistiace prostriedky. Nepouzivajte rozpustadla. Pristroj utrite nasucho alebo jemne navlhéenou handrou.

BA/HR Cis¢enje

PAZNJA! Opasnost od ostec¢enja na uredaju! Ne koristite oitre predmete, predmete za ribanje ili agresivna sredstva za iéenje.

Ne koristiti otapala. Uredaj osusiti ili ga oCistiti sa lagano navlazenom krpom.

FIN Puhdistus:

HUOMIO! Laitteen vahingoittumisvaara! Ala kéyta hiovia tai terévia esineits tai aggressiivisia puhdistusaineita. Ald kayta liuotinaineita.

Pyyhi laite kuivalla tai kevyesti kostutetulla liinalla.

SE Rengoring:

OBS! Risk for produktskador! Anvand inte skurande eller vassa foremal eller aggressiva rengéringsmedel. Anvand inte I6sningsmedel.

Torka av produkten med en torr eller latt fuktad trasa.

ES Puhastus:

ETTEVAATUST! Seadmekahjustuste oht! Arge kasutage kriimustavaid vdi teravaid esemeid ega agressiivseid puhastusvahendeid.

Arge kasutage lahusteid. Piihkige seadet kuiva v3i kergelt niiske lapiga.
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DE Entsorgungshinweis IT Smaltimento FR Mise au rebut GB Disposal note CZ Likvidace PL Utylizacja
Sl Odlaganje med odpadke HU Selejtezés RU Ytuaunszaums NL Recycling GR Ynodewgn anooupong SK Likvidacia H
BA/HR Informacije o odlaganje FIN Havittamisohje SE Bortskaffning ES Kérvaldamisjuhis L

DE Entsorgung

Geradt entsorgen:

Gerate, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche
Elektro- und Elektronik-Altgeréte separat zu entsorgen. Informieren Sie sich bitte bei lhrer Kommune lber die Moglichkeiten der geregelten
Entsorgung.Mit der getrennten Entsorgung fiihren Sie die Altgerdte dem Recycling oder anderen Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen damit
zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

Verpackung entsorgen:

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden kénnen. Fihren Sie diese
Materialien der Wiederverwertung zu.

Energiesparlampen entsorgen:

Energiesparlampen enthalten Giftstoffe und diirfen nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie Energiiesparlampen gemaR den
nationalen und kommunalen Abfallvorschriften fiir Sondermiill.

IT Smaltimento

Smaltire I'apparecchio:

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo accanto non possono essere smaltiti con la spazzatura domestica. Lei ha I'obbligo di smaltire
separatamente questi apparecchi obsoleti elettrici ed elettronici. Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune sulle possibilita di
smaltimento adeguato. Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi vengono inviati al riciclaggio o ad altre forme di recupero. In tal modo si
da una mano per evitare che eventuali sostanze inquinanti contaminino I'ambiente.

Smaltire I'imballo:

L’'imballo si compone di cartone e plastiche corrispondentemente contraddistinte, che possono essere riciclati. Portare questi materiali alla
rivalutazione.

Smaltire le lampade a risparmio energetico:

Le lampade a risparmio energetico contengono sostanze tossiche e non vanno smaltite con la spazzatura domestica. Smaltisca le lampade a
risparmio energetico secondo le norme nazionali e comunali per lo smaltimento dei rifiuti speciali.

FR Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil:

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets ménagers. Vous étes tenu d’éliminer de fagon séparée tous vos
vieux appareils électriques et électroniques. Veuillez vous renseigner auprés de votre commune afin de connaitre la marche a suivre. En veillant a la
mise au rebut conforme de vos anciens appareils, vous garantirez leur recyclage. Vous contribuerez ainsi a éviter que des substances nocives ne
soient rejetées dans la nature.

Mise au rebut de I'emballage:

L’emballage se compose de carton et de films recyclables, marqués en conséquence. Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.
Elimination des lampes économisatrices d’énergie:

Les lampes économisatrices d’énergie contiennent des substances nocives et ne doivent pas étre éliminées avec les ordures ménageres. Assurez
I’élimination des lampes économisatrice d’énergie en respectant les prescriptions nationales et communales d’élimination des déchets spéciaux.
GB Disposal

Disposing of the appliance:

Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in household rubbish. You must dispose of such old electrical and
electronic equipment separately. Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal. Through separate disposal you
send old equipment for recycling or for other forms of reuse. You will thus help to avoid in some cases that damaging material gets into the
environment.

Disposing of the packaging:

The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics that can be recycled. Make these materials available for recycling.
Disposing of energy-saving bulbs:

Energy-saving bulbs contain poisonous materials, and must not be disposed of with household rubbish. Dispose of energy-saving bulbs in
compliance with the national and local regulations for the disposal of special waste.

CZ Likvidace

Likvidace pfistroje:

Pristroje, které jsou oznaceny vedle uvedenym symbolem, nesmi byt vyhazovany do domovniho odpadu. Takovéto staré elektrické a elektronické
pristroje jste povinni likvidovat oddélené. O moznostech predpisové likvidace se informujte u Vasi obce. Staré pfistroje predejte pro recyklaci nebo
pro jiny zplsob opétného zhodnoceni. Pomuzete tak zabranit tomu, aby se latky, které za urcitych okolnosti zatézuji Zivotni prostfedi, dostaly do
prirody.

Likvidace baleni:

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznaéenych plast, které mohou byt recyklovany. Pfedejte tyto ¢asti na recyklaci.

Likvidace uspornych zarovek:

Usporné 7arovky obsahuiji jedovaté latky a nesmi byt likvidovany s domovnim odpadem. Usporné zarovky likvidujte podle narodnich a komunalnich
pFedpisl o zvlastnim odpadu.
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PL Utylizacja

Utylizacja urzadzenia:

Urzadzenia, ktdre sa oznakowane znajdujgcym sie obok symbolem, nie moga by¢ usuwane ze Smieciami domowymi. Stare przyrzady elektryczne i
elektroniczne trzeba poddawac oddzielnej utylizacji. W zaktadzie komunalnym nalezy zasiegna¢ informacji na temat mozliwosci utylizacji zgodnej z
przepisami. Dzieki utylizacji stare urzgdzenia poddawane sg recyklingowi lub innej formie odzysku. W ten sposéb pomaga sie unikngé uwalniania sie
ewentualnych zanieczyszczen do sSrodowiska naturalnego.

Usuwanie opakowania:

Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzysta¢. Oddaé te materiaty do
ponownego wykorzystania.

Usuwanie zaréwek energooszczednych:

Zaréwki energooszczedne zawierajg materiaty trujace i nie nalezy usuwadé ich ze $mieciami domowymi. Zaréwki energooszczedne nalezy usuwac
zgodnie z przepisami krajowymi i komunalnymi dla odpaddw niebezpiecznych.

Sl Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke:

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. TakSne zastarele elektri¢ne in elektronske naprave odvrzite
lo¢eno. Pri svoji obcini se pozanimajte o moZnostih pravilnega odlaganja odpadkov. Z lo¢enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele naprave
reciklirajo ali drugace predelajo. Med drugim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v okolju.

Odlaganje embalaze med odpadke:

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. Te materiale namenite za reciklazo.

Odlaganje energetsko varcne Zarnice med odpadke:

Energetsko varcne Zarnice vsebujejo strupene snovi, zato jih ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Energetsko varéne Zarnice odstranite
med posebne odpadke v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi.

HU Selejtezés

A készllék selejtezése:

Az itt feltlintetett jellel megjelolt késziilékeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Az ilyen hasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket
kiilon kell hulladékba helyezni. Erdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal a szabélyos hulladékkezelés lehet&ségeirdl. Az elkiilonitett kezelés ezeket a
berendezéseket eljuttatja az Ujrahasznosité helyekre. Ezzel segit megel&zni, hogy a kérnyezetiinkbe veszélyes anyagok kertiljenek

A csomagolas selejtezése:

A csomagolas anyaga karton és megfelel&en jel6lt miianyag, ami Gjra hasznosithaté. Ezeket juttassa el az Ujrahasznositdsba.

Az energiatakarékos lampa selejtezése:

Az energiatakarékos lampak mérgezd anyagokat tartalmaznak, nem dobhatdk a haztartasi szemétbe. A selejt energiatakarékos lampakat a
lakéhelyén érvényes hulladékkezelési szabalyok szerint kezelje.

RU Ytunumsauma

YTunmsauma yctpoicrea:

YcTpolicTBa, 0603HaYeHHbIe 3TUM CUMBOJIOM, HeNb3A YTUAU3UPO-BaTb BMECTE C HbITOBbIMU OTXOAaMU. Bbl 06A3aHbI yTUAM3MPOBATL TaKue
3/1EKTPUYECKUE N SNEKTPOHHbIE NPUBOPBI OTAENbHO. Y3HaliTe, NoXKanyicTa, NoApo6HeN 0 BO3IMOXKHOCTAX PErNIAMEHTUPO-BaHHOW yTUAKU3ALMM B
Balem HaceneHHOM nyHKTe. MocpeacTBOM OTAE/NbHOM YTUIN3ALMKM CNIMCAHHbIE YCTPOMCTBA Hanpas/is- FOTCA Ha NOBTOPHOE UCMOb30BaHWE UK
noasepratotca Apyrum popmam nepepaboTku. ITM Bbl NomoKeTe n3bekaTb 3arpA3HEHNA OKPYKatoLei cpeabl.

YTUAN3auma ynakoBKu:

YNaKoBKa COCTOUT U3 KaPTOHA U COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om 0603HaYEHHOrO NAACTMKA, KOTOPbIE MOTYT NoABepraTbca nepepaboTke. Mo3aboTbTech
0 TOM, YTO6bI 3TV MaTepuanbl 6blIM NepeaaHbl AN BTOPUYHOM NepepaboTku.

YTunusauma sHeprocbeperatomx namn:

JHeprocbeperatoLme Namnbl COAEPIKAT AA0BUTbIE BELLECTBA, UX HENB3A YTUIU3MPOBATb BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAaMU. YTUAUIUPYIiTE
3HeprocbeperatoLe 1amnbl COMNACHO HALMO-HAbHBIM M KOMMYHa/IbHbIM NPeAnucaHuAM A BbiBO3a CNeLu-anbHbIX OTXOA0B.

NL Verwijdering

Het apparaat verwijderen:

Apparaten, die zijn voorzien van nevenstaand symbool, mogen niet bij het huishoudelijk afval terecht komen. U bent verplicht om dergelijke oude
elektrische en elektronische apparaten afzonderlijk te verwijderen. Vraag a.u.b. informatie bij uw gemeente over de mogelijkheden van een correcte
afvalbehandeling. M.b.v. gescheiden afvalbehandeling zorgt u voor recycling of andere vormen van hergebruik van oude apparaten. U helpt
daarmee te voorkomen dat onder bepaalde omstandigheden verontreinigende stoffen in het milieu terecht komen.

Verpakking weggooien:

De verpakking bestaat uit karton en dienovereenkomstig aangegeven kunststoffen, die kunnen worden gerecycleerd. Zorg ervoor dat dit materiaal
wordt hergebruikt.

Energiebesparende lampen als afval afvoeren:

Energiebesparende lampen bevatten giftige stoffen en mogen niet samen met het huishoudelijk afval verwijderd worden. Verwijder
energiebesparende lampen volgens de nationale en gemeentelijke afvalbepalingen voor speciaal afval.

GR AwdBeon ota anoppippata

Anéppubn pnxavipatog:

Ta epyaleia mouv emonuaivovtatl pe to Suthavo cuuBolo dev erutpénetal va SlatiBevtal ota owklaka anoppippata. Exete untoxpéwon va Stabétete
EeXWPLOTA aUTOU TOU €i60UG TTAALEG NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLIKEG CUOKEUEG. EvnuepwBeite amod to 5o oag yLa TG SuvatdtnTeg EAEyXOUEVNC
8140eong ota anoppippata. Ataxwpilovtog ta UAKAE StaBétete ta moALd epyaleia yia avakUKAwon f ylo GAAeG popdEg enavaglonoinong. Me
QUTOV TOV TPOTO CUMPBAAAETE PeTO U GAAWY WoTe va unv kataAfyouv erBAaBeic ouoieg oto mepBaAiov.

Anoppupn cuokevaoiog:

H ouokevaoia amoteeital and xopTovL Kat TAAOTIKA e orjpavon, SnAasdh pe UALKA Ttou propolv va aflomotnBouv Eavd. Alabéote auTtd Ta UALKA
yloe avakUKAwon.

Anoppupn Twv AAUIThpwY XOUNARG KATaVAAWGONG EVEPYELOG:

Ot Aaumtrpeg xapunAng Katavalwong evépyelag mepléxouv SNANTNPLWSEELS ouoieg Kot Sev emTpéneTal va SLaTiBeVTOL OTA OLKLOKA QITOPPILUOTA.
Mpaypatonotnote tn 5LaBeon ota AMOPPILKATA TWV AAUITAPWY XAUNANG KATAVAAWONG EVEPYELOG OUUPWVA LE TIG EBVIKEG KAL SNUOTIKES
TpoSLaYpadEG AMOPPUATWY Yla Ta eMikivéuva andBAnta.
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SK Likvidacia

Likvidacia néstroja:

Pristroje, ktoré st oznacené symbolom vedla, sa nemézu likvidovat spolu s domovym odpadom. Takéto staré elektrické a

elektronické pristroje musite zlikvidovat zvlast. Informujte sa vo vasej obci o0 moZnostiach predpisovej likvidacie pristroja.

So separovanou likvidaciou odvezte staré pristroje na recyklaciu alebo in formu sekundérneho vyuZitia. Pomdzete tak zabranit, aby sa za istych
okolnosti nedostali Skodlivé latky do Zivotného prostredia.

Likvidacia obalu:

Obal pozostéva z karténu a zodpovedajuico oznacenych plastov, ktoré sa mézu recyklovat.

Tieto materiadly odovzdajte na recyklaciu.

Zneskodnenie energeticky Uspornych svetelnych zdrojov:

Energeticky Usporné svetelné zdroje obsahuju jedovaté latky a nesmu sa zneskodnit prostrednictvom domového odpadu.

Energeticky Usporné svetelné zdroje zneskodnite v sulade s ndrodnymi a komunalnymi predpismi o Specidlnom odpade.

BA/HR Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad:

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na ku¢ni otpad. Obavezni ste ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno
odlagati. Informisite se u svojoj opstini o mogucnostima propisnog odlaganja. Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze na recikliranje ili u neki
drugi vid ponovnog koristenja. Ovako pomazete da se izbjegne, da pod odredenim okolnostima, Stetne materije dospiju u okolis.

Odlaganje pakovanja na otpad:

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuée oznacenih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. Ove materijale dajte na ponovnu preradu i
upotrebu.

Odlaganje Stednih Zarulja:

Stedne Zarulje sadrze toksine i ne treba ih odlagati s kuénim otpadom. OdloZite $tedne Zarulje u skladu sa nacionalnim i lokalnim propisima o
opasnom otpadu.

FIN Havittaminen

Laitteen havittaminen:

Talla symbolilla varustettuja laitteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Olet velvollinen toimittamaan kyseisella symbolilla varustetut kaytetyt
sahko- ja elektroniikkalaitteet vastaavaan kerdyspisteeseen havitettdviksi. Ota selvaa paikallisilta viranomaisilta asianmukaisen havittamisen
mahdollisuuksista. Toimita kdytetyt laitteet lajiteltuina kierratettaviksi tai muulla tavalla uudelleenkaytettéviksi. Estat siten mm. saastuttavien
aineiden paasyn luontoon.

Pakkauksen havittaminen:

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityistda muoviosista, jotka voidaan kierrattdaa. Toimita ndma materiaalit uusiokdyttoon.
Energiansaastolamppujen havittdminen:

Energiansaastolamput sisaltavat myrkkyja eikd niitd saa havittaa talousjatteen mukana. Havita energiansadstélamput maakohtaisten ja paikallisten
erikoisjatteen jatemaaraysten mukaan.

SE Avfallshantering

Avfallshantera produkten:

Produkter som dr markta med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna. Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning skall ldmnas in till
atervinningscentral. Informera dig hos din kommun om méjligheter for reglerad avfallshantering. Genom sorterad avfallshantering ldmnar du gamla
produkter till dtervinningen eller andra former av ateranvandning. Du hjalper da till att forhindra att farliga @mnen kommer ut i miljon.
Avfallshantera férpackning:

Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster som kan atervinnas. Limna dessa material till atervinningen.

Avfallshantera energisparlampor:

Energisparlampor innehaller giftiga @mnen och far inte kastas i hushallssoporna. Ldmna energisparlampor i harfor avsedda behallare enligt
nationella och kommunala bestammelser for specialavfall.

ES Korvaldamine

Seadme kdrvaldamine:

Juuresoleva stimboliga téhistatud seamdeid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleb kdrvaldada
eraldiseisvalt. Hankige kohalikult omavalitsuselt infot korraldatud jadgtmekdrvalduse kohta. Jadtmete sortimisega saab vanaseadmed suunata
Umberto6tlemisse v3i neid muul viisil taaskasutada. Sellega aitate valtida kahjulike ainete keskkonda sattumist.

Pakendi kdrvaldamine:

Pakend koosneb papist ja vastava tahistusega plastist, mida saab taaskasutada. Kdrvaldage pakend taasakasutuseks liigiti.

Energiasdastulampide kdrvaldamine:

Energiasdastulambid sisaldavad mirkaineid ja neid ei tohi visata olmepriigisse. Kdrvaldage energiasadstulambid vastavalt riiklikele ja kohaliku
omavalitsuse jadgtme-eeskirjadele erijaagtmetena.
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DE

Raume 20-30 Min. luften

Scherben mit Papier oder feuchtem Kiichentuch, das mit entsorgt wird, vorsichtig aufkehren oder aufsammeln (dabei Handschuhe tragen).
Reste luftdicht verpacken (z.B. in ein Schraubglas) und zur fachgerechten Entsorgung abgeben.

IT

Aerare i locali per 20-30 min.

Rimuovere o raccogliere attentamente i frammenti (usando dei guanti) con della carta o un panno da cucina umido, da smaltire insieme ad essi.
Imballare i residui ermeticamente (per es. in un vasetto con coperchio a vite) e consegnarli presso i centri di raccolta.

FR

Aérer les piéces pendant 20 a 30 min.

Ramasser ou regrouper prudemment les débris avec du papier ou un torchon humide qui sera également éliminé (porter des gants).
Emballer les restes de maniére étanche a I'air (par ex. dans un bocal en verre) et les déposer en vue d'une élimination appropriée.

GB

Ventilate rooms for 20-30 minutes

Carefully sweep together or pick up shards with paper or a damp cloth that will also be thrown away (wear gloves whilst doing so).

Pack the remainder airtight (e.g. in a screw-top jar) and send for correct disposal.

cz

Mistnosti vyvétrejte 20 - 30 min.

Stfepy opatrné zamette nebo posbirejte papirem nebo vlhkou utérkou, ktera se rovnéz zlikviduje (noste pfitom rukavice).

Zbytky vzduchotésné zabalte (dejte napt. do sklenice na zasroubovani) a odevzdejte za ucelem spravné likvidace.

PL

Pomieszczenia wietrzyé przez 20-30 minut

Rozbite szkto zmies¢ ostroznie przy pomocy papieru lub wilgotnych recznikéw kuchennych lub zebrac (w trakcie wykonywania tych czynnosci
zaktadac rekawiczki). Zuzyty papier takze utylizowac.

Pozostatosci powietrzoszczelnie zapakowad (np. do szklanego pojemnika zamykanego zakretka) i przekaza¢ do fachowej utylizacji.

Sl

Prostore zracite 20-30 minut.

Crepinje pozorno poberite s papirjem ali vlazno kuhinjsko krpo, ki jo boste zavrgli skupaj s ¢repinjami (pri tem uporabljajte rokavice).
Ostanke zapakirajte nepropustno za zrak (npr. v kozarec z navojem) in ustrezno odstranite.

HU

A helyiségeket 20-30 percen keresztil szell6ztetni kell.

A tormelékeket papirral vagy egy (szintén artalmatlanitandd) nedves térléruhaval évatosan fel kell s6porni vagy 6ssze kell gy(jteni (ekdzben keszty(it
kell viselni).

A maradékot légzaré mddon be kell csomagolni (pl. egy csavaros tivegbe), majd szakszer( artalmatlanitas céljabdl le kell adni.

RU

KomHatbl 20-30 MUH. npoBeTpmBaTh.

OCKO/IKM pa3buToro CTekna OCTOPOXKHO 3aMecTu, cobpas BMecTe 1 3abpaTb Gymaron UM BAaXKHOM CanpeTKoM, KOTOPbIE TaKKe A0XKHbI
BbI6pocuTbCA ( paboTaTb 06s3aTeNbHO B NepyaTKax).

OcTaTKu1 repmeTUYHO ynakoBaTb ( Hanpumep B 6aHKe C KPbILWKOKM) 1 Nepeaathb AN NPaBUIbHOTO YHUUTOXKEHNSA
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NL

De ruimte 20-30 minuten zorgvuldig luchten.

Bij het verzamelen en opruimen van scherven altijd handschoenen dragen.

Behalve handschoenen, de scherven van de kapotte spaarlamp eveneens vastpakken met bijvoorbeeld een stuk papier of vochtige keukendoek.
De scherven en het materiaal waarmee u de scherven heeft vastgepakt (bv. papier) luchtdicht verpakken en inleveren bij een (klein chemisch)
afvalpunt bij u in de buurt.

GR

KomHaTtbl 20-30 muH. NnpoBeTpmBaThb.

OCKO/IKM pa3buToro CTekna OCTOPOXKHO 3aMecTu, cobpas BMecTe v 3abpaTb bymaroi uam BnaXKHo candeTkoi, KOTopble TaKKe JOMKHbI
BblBpocuTbCA ( paboTaTb 06A3aTeNbHO B NepyaTKax).

OcCTaTKM repMeTUYHO ynakosaThb ( Hanpumep B 6aHKe C KPbILWKOK) v nepeaaTb ANA NPAaBUIBHOMO YHUYTOXKEHWUA

SK

Postup v pripade rozbitia svetelného zdroja

Miestnost vetrajte 20 — 30 minut.

Crepy pozbierajte alebo pozametajte pomocou papiera alebo vihkej kuchynskej utierky, ktort tie? zlikvidujte (pouZite pritom rukavice).
Zvysky vzduchotesne zabalte (napr. do pohdra so skrutkovacim vieckom) a odovzdajte na odbornu likvidaciu.

BA/HR

Postupak kod loma Zarulje

Provjetravajte prostorije 20-30 min.

Slomljeno staklo sa papirom ili vlaznom kuhinjskom krpom zbrinuti, paZljivo pocistite ili prikupite (pri tome nosite rukavice).

Ostatke hermeticki zapakovati (npr. u staklenu teglu) i predati za pravilno odlaganje.

FIN

Tuuleta huoneita 20-30 minuuttia

Lakaise tai kerda lasinsirut varovasti paperilla tai kostealla keitti6liinalla, joka voidaan havittaa (kayta talloin suojakasineitd).

Pakkaa jaanteet ilmatiiviisti (esim. kierrekantiseen lasipurkkiin) ja toimita asianmukaisesti hdvitettavaksi.

SE

Véadra rummet i 20-30 min

Sopa eller ta forsiktigt upp skdrvor med papper eller fuktig kokstrasa som du ocksa kastar (anvand handskar).

Forpacka resten lufttét (t.ex. i en burk) och avfallshantera korrekt.

ES

Tuulutage ruume 20-30 minutit.

Koguge killud paberi voi niiske koogilapiga kokku ja kérvaldage koos (kandke seejuures kindaid).

Pakendage jagtmed Ghutihedalt (nt keeratava korgiga klaapurk) ja kérvaldage nduetekohaselt.




